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1. Tuxenko B. B. JIIHrBoCTUIICTUYHI OCOOGJIMBOCTI aHIIMCHKUX JTiMePUKIB Ta crienindika ixX BifTBOpEHHS B IiepeKami
YKpaiHChKOIO MOBOIO. JlucepTalis Ha 3100y TTs HAyKOBOTO CTYIEHsI IOKTopa (inocodii B ranysi ryMaHiTapHUAX HayK
3a crenianbHicTio 035 dinonoris. - [nctutyT MoBo3HaBcTBa iM. O. O. [Tore6Hi HajionanbHoi akagemii Hayk
Ykpainn, Kuis, 2025. [JuceprauiiiHa poboTa prCBsiYeHa BUBYEHHIO JIIHTBOCTUJIICTUYHMX OCOOIMBOCTEN
aHIJIIAChKUX JIMEPUKIB, crienudilli ix BiATBOpEeHHS B Ilepeksalli yKpaiHCbKOI0 MOBOIO B ITOPiBHSJIBHOMY ILJIaHi,
BHOKPEMJIEHHIO OCHOBHUX I€peKJIafallbKuX MiTX0iB /111 3a6e3neyeHHs afjeKBaTHOTO Bilobpa’keHHsI OCHOBHUX
XapaKTepUCTHUK abcyprHoi noesii. [lepexnan abcypHOI noesii CTBOPIOe TPYIHOIII HABIiTh IJ1s1 JOCBiTYEHUX

nepexsafayvis, azpKe HeOOXiNHO BiATBOPUTH MOBHI 0COOJIMBOCTI Ha Pi3HUX PiBHSAX, crielniuHNi IyMOp, YHIKaIbHi



pUMY Ta METPUYHUMI PO3MIP. AKTYaJIbHICTh [IPOIIOHOBAHOI TEMU BU3HAYAETLCHA HEJOCTATHLOIO BUBYEHICTIO
crienudiky nepexsany JiMepurKiB YKpaiHChbKOI0 MOBOIO B Me>Kax 3arajbHoi Teopii nepekiao3HaBCcTBa 3 OJHOTO
00Ky, a 3 Ipyroro — 3poCTaHHSIM IOIYJISIPHOCTI )KaHPy B YKpaiHi Ta 3a il Mexxamu, 1110 3yMOBJIIO€ HEOOXiIHICTD
PO3pOOJIEHHS] CUCTEMHOTO IiAXOy O MepeKyaay BiplliB LIbOTro XaHpy. JucepTauiiiHe LOCHiIKEHHS 3al10BHIOE
IIPOrajIMHy B YKPAiHCBKill Teopii Ta NpakKTulli nepexyiany B 4aCTHHI BiITBOPEHHS abCcypAHOi noesii Ta 36arauye
yKpaiHChKUi1 NIepexyafalbkuil JOpoOOK HOBUMU TEKCTaMU, 30KpeMa fepeKiazamu, ki CTBOPUJIM aBTOpKa Ta ii
cTyneHTy. HaykoBa HOBM3HA JUCEPTALlii IoJ1Irae B TOMy, L0 1ie Neplie KOMIIEKCHE JOCiKEHHS crienudiku
BiITBOPEHHS aHIVIIMICbKUX JIIMEPUKIB y [EpPEKIIaZi YKPAiHCHKOI0 MOBOIO. YIieplie 30iiCHEHO KOMIJIEKCHU
JIIHFBOCTWJIICTUYHUI aHAaJli3 BUXiIHUX i LIIJIbOBUX TEKCTIB Ta BUIIJIEHO HA IOTO OCHOBI KaHPOBO-CTUJIiCTUYHY
IOMIHAHTY aHIJIIMCHKUX JIIMEPHKIB. YIIeplIe IIPOBEIEHO MOPIBHAJIbHUI aHalli3 IIEPEKIaLiB OJHUX i TUX CaMUX
JIIMEPHKIB YKPAiHCBKOIO MOBOIO Y BUKOHAHHI Pi3HUX NepEKIIafadiB; 34iliICHEHO NIOPIBHAIILHUN aHAali3 OPUTriHAJIbHUX
BipIiB-HiCEHITHUILB i X NepeKksaziB ABOMA CIIOPiAHEHMMHU MOBAaMHU — YKPAIHCBKOIO Ta 6iJIOPYCHKOIO; HA KOXKHOMY
PiBHI foCTimKeHHs cucTeMaTU30BaHO HalbiIbLI BAasi epeksiagalbki crparerii Ta TpaHcgopmaliii, 06IpyHTOBAHO
iX BUKOPMCTAHHS; BUBHAUYEHO YaCTOTHICTb 3aCTOCYBaHHS CTPATETil IOETUYHOTO Nepekiany (3a A. JlepeBpom) y
CTBOPEHHI LIiJIbOBUX TEKCTIiB; CUCTEMATU30BAHO BiIOMOCTI PO abCypAHY MOE3il0, iCTOPUKO-JIiTepaTypHUIl KOHTEKCT
ii pO3BUTKY U POBIJISIHYTO CIIOCOOU afjamnTalii KyJbTypHOI crielidiky BipiiiB-HiCeHITHULD 4O YKPaiHChKOrO YUTaya.
JuceprauiiiHe LOCiI)KEHHS BUIIPALbOBYE METOLVKY CTBOPEHHS alE€KBATHOTO INIE€PEKJIALy XyIOKHIX TEKCTIB,
30KpEMa MOETUYHUX, YePE3 3aCTOCYBAHHS JIIHTBOCTUJIICTUYHOIO aHali3y, o nepefdadae KOMIIEKCHUH Mifxiz, 10
BiITBOPEHHSI JIIHTBOCTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEN aHIJIIICHKUX JIIMEPUKIB Y ITepeKJIajii yKpaiHChKO0 MOBOIO Ha
TPBOX PiBHAX: FIIEPTEKCTOBOMY, TEKCTOBOMY Ta TIIOTEKCTOBOMY. Y MeXKaX TiNepTEKCTOBOrO PiBHS NOCIIIKEHO
iCTOPUYHNUM i KyJIbTYPHUI KOHTEKCT PO3BUTKY JKaHPY BipILIiB-HICEHITHULb. Y M€KaX TEKCTOBOTO PiBHS
[IPOAHATi30BaHO CTPYKTYPHI Ta TEMATU4Hi OCOGIMBOCTI aHIJIIHChKUX JIIMEPUKIB, 2 TAKOK MPOOJIEMU Ta CIIOCOOU iX
BiITBOpEHHSI 3aC006aMM YKPAiHChKOI MOBY, 30€pesKeHHs He TiIbKU POPMU i PUTMY OpHUTiHaIy, a I KOMIYHOTO
edeKTy, i, 3pelITol0, OCHOBHOI ifei TBOpy. 3ocepeykeHo yBary Ha XpOHOTOIII Ta BUOOPi BJIaCHUX Ha3B,
CXapaKTEPU30BaHO TEMATHUKY Ta €JIEMEHTU «KapHaBaJisalii». KOHCTaToBaHO, M0 KaTeropiliHO BAKJIMBUM
€JIEMEHTOM KOXKHOTO JIIMEPHKA € 3aKJIaIEHUH 1€ Ha «T€HETUYHOMY» PiBHI T'YMOD, SIKUI IIOCTA€ ICKPaBUM IIPOSIBOM
KyJIbTYPHOI ilEHTUYHOCTIi ¥ CyTTEBO Pi3HUTHCS B YKPAIHIB i 6pUTaHIiB. ¥ MeXKax rillOoTeKCTOBOrO PiBHS BU3HAYEHO
crienuivHi JIHTBICTUYHI 0COBIMBOCTI JIIMEPUKIB HA Pi3HUX MOBHUX PiBHSX: rpadidyHOMY, GOHETUYHOMY,
MOpGOJIOTIYHOMY, CHHTaKCUYHOMY Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY. BupineHo iHBapiaHTHI Ta BapiaTHUBHI eJleMEHTHU
>KaHPOBO-CTWJIICTUYHOI JOMIHAHTH aHIJIIChKUX BipIIiB-HiCEHITHUID i IpOCTEXXeHO crienudiky iX BinTBOpeHHs B
nepexsani ykpaiHcbKow MoBolo. CUCTEMaTHM30BaHO OCHOBHI IlepeKiafalbki crparerii Ta TpaHcpopmaliii,
3aCTOCOBAHMX Y NIEPEKIIALi IOETUYHUX TEKCTIB, 30KPEMA BipIIiB-HiCEHITHUIb. [IpoaHai3oBaHO BILIUB OCOOU
nepexJanaya, ioro 0COOMCTUX BIOJOOAHb i TOCBiNy Ha IpoLecC Nepexany. 3AiliCHEHO MOPIBHAIIbHUM aHai3
MePEKIINly aHIJIINCbKUX BipIIiB-HICEHITHULb YKPAIHCHKOIO MOBOIO Y BUKOHAHHI Pi3HUX MTEPEKIIaaviB.
OO6rpyHTOBaHO BILUIMB OCOOJIMBOCTEH LiJIbOBOi MOBHM Ha CTBOPEHHS Nlepekiazny. [IpoaHanizoBaHo crenndiky
nepeKsaly aHIJiIChbKUX JIiIMEPUKIB YKPaiHChKOIO Ta 6110pyCbKOI0 MOBAaMHU B NOPIiBHSIIBHOMY acleKTi. Pe3ybraTu
IOCJIiIKeHHS MigTBePIPKYI0Th HEOOXiIHICTh KOMIIJIEKCHOTO BUBYEHHSI )KaHPOBUX XapaKTePUCTUK, JIHIBICTUYHUX i
CTUJIICTUYHUX OCOOJIMBOCTEH, KyJIbTYPHOTO KOHTEKCTY abCypIHOI I10e3ii Ta TBOpYOro niaxony nepexsiagaya ijs

3[iICHEHHS a/IeKBaTHOT'O ITepeKyamy.

2. Tykhenko V. V. Linguostylistic peculiarities of English limericks and specificity of their reproduction in
translation into Ukrainian. Dissertation for the degree of Doctor of Philosophy in Humanities, specialty

035 Philology. - O. O. Potebnia Institute of Linguistics of the National Academy of Sciences of Ukraine, Kyiv, 2025.
The dissertation is devoted to the study of the linguostylistic features of English limericks, the specificity of their
reproduction in translation into Ukrainian in a comparative aspect, the identification of the main translation
approaches to adequately convey the key characteristics of absurd poetry. Translating absurd poetry poses
challenges even for experienced translators, as it is required to reproduce linguistic features at different levels,
specific humor, unique rhyme and metre. The relevance of the thesis’s topic is determined by the fact that the
specificity of translating limericks into Ukrainian has so far been insufficiently given attention within the general



theory of translation studies, while the growing popularity of the genre in Ukraine and beyond calls for the
development of a systematic approach to the translation of poems of this genre. The dissertation study fills a
lacuna in Ukrainian translation theory and practice in the field of reproduction of absurd poetry and enriches the
Ukrainian translation corpus with new texts, including translations, created by the author and her students. The
scientific novelty of the dissertation lies in the fact that this is the first comprehensive study of the specificity of
reproducing English limericks in translation into Ukrainian. For the first time, a comprehensive linguostylistic
analysis of source and target texts has been conducted and the genre-stylistic dominant of English limericks. For
the first time, a comparative analysis of translations of the same limericks into Ukrainian by different translators
has been carried out; a comparative analysis of the original nonsense poems and their translations into two related
languages - Ukrainian and Belarusian; at each level of the study, the most efficient translation strategies and
transformations have been systematized, their implementation has been justified; the frequency of application of
Andre Lefevere’s seven strategies of poetic translation in target texts has been counted. The research systematizes
information about absurd poetry, the historical and literary context of its development; examines the ways of
adapting the cultural specifics of nonsense poetry to the Ukrainian reader. The dissertation study develops a
methodology for creating an adequate translation of literary texts, including poetry, through the application of
linguostylistic analysis, which involves a comprehensive approach to reproducing the linguostylistic peculiarities of
English limericks in translation into Ukrainian at three levels: hypertextual, textual and hypotextual. Within the
hypertextual level, the study examines the historical and cultural context of the development of the genre of
nonsense poetry. Within the textual level, the thesis analyzes the structural and thematic features of English
limericks, as well as difficulties and strategies of their reproduction in Ukrainian, focusing on preserving not only
the form and rhythm of the original, but also the comedic effect and the core idea of the work. It focuses on the
chronotope and the choice of proper names, the themes of limericks and elements of «carnivalesque» genre.
Humor, embedded at the «genetic» level, is an essential element of each limerick, which serves as a vivid
expression of cultural identity and differs significantly between Ukrainians and the British. Within the hypotextual
level, the author identifies specific linguostylistic features of limericks at various levels: graphic, phonetic,
morphological, syntactic and lexico-semantic. The study identifies the invariant and variable elements of the
genre-stylistic dominant of nonsense poems and traces the specificity of their reproduction in translation into
Ukrainian. The research systematizes the main translation strategies and transformations, used in the process of
translating poetic texts, particularly nonsense poems. The work analyzes the influence of the translator’s
personality, personal preferences and experience on the translation process. It conducts a comparative analysis of
translations of English nonsense verses into Ukrainian by different translators. The influence of the peculiarities of
target language on translation is proved. The specificity of translating English limericks into Ukrainian and
Belarusian is analyzed in a comparative aspect. The results of the dissertation confirm the necessity of a
comprehensive study of the genre characteristics, linguistic and stylistic peculiarities, cultural context of absurd
poetry and the translator’s creative approach to achieve an adequate translation.
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